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Sherman Technical characteristics

Dining table where the tactile richness of marble meets the
expressive strength of sculpted aluminum. The shaped top,
available in polished or honed finish, rests on irregularly textured
legs inspired by tree bark. A perimeter metal frame with glossy
detailing completes the structure with architectural character.

CTon 13 MpamMopa v antoMuHns. durypHas MpamopHas
CTONELUHMLA CO LWNNPOBAHHOM MOBEPXHOCTHIO M CO CKOLLIEHHbIM
Kpaem. HOXKN 13 aHTUKOPPO3MOHHOMO NTUTOTO alTlOMUHNSA
NOJSIyHYEHHOro NyTeM XyLOXEeCTBEHHOIr0 NUTbS C
MCMONb30BAHMEM MESIKOro necka Angd CO3A4aHNS TeKCTYPb
LPEBECHOW KOpbl; MeCKOCTPyHas 06paboTka, pyyHas
nonvpoBka. ONOPHbIN KOPMNYC U3 MeTana C NOPOLLKOBbIM
NOKpPbITMEM; OTAENKA KOpobYyaTbiM NPpodUIEM 13 HepXKaBetoLLe
CTanu. Metannuyeckune AeTany NpeaiaraloTcs B pasinyHoM
aCCoPTMMeEHTe OTAeNKKU. MpamMopHas CToMlellHNLA AOCTYMHA CO
LWnndoBaHHOM oTaenkom «dehors» Ans oTKPbITbIX MPOCTPAHCTB,
NoABepPXKeHHbIX BO3AENCTBUIO Pa3/INYHbIX MOrOAHbIX YCI0BUIA,
NN C NOIMPOBAHHOW MOBEPXHOCTBIO, PEKOMEHYEMOW TOBKO
ONA MeCT, 3aLUMLLEHHBIX OT HEMOrodbl.

Tavolo da pranzo in cui la matericita del marmo incontra la forza
espressiva dell’alluminio scolpito. Il piano, dal profilo sagomato e
finitura levigata o lucida, si appoggia su gambe dalla superficie
irregolare, ispirata alla corteccia degli alberi. Un telaio perimetrale
in metallo rifinito da cornici lucide completa la struttura.
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Shemman Technical drawings
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SRHKRS8
L270xH77 xW120cm

SRHKR9
L220xH77 xW120cm

Legal notes - Note legali - Kpecna - xF5

Dimensions expressed in centimetres.
The company reserves the right to make
changes to models without prior notice.
The information provided here is based
on the latest data published in the price
list.

Dimensioni espresse in centimetri.
L'azienda si riservail diritto di apportare
modifiche ai modelli senza preawiso. Le
informazioni qui riportate sono basate
sugli ultimi dati pubblicati a listino.

—

SRHKRO
L240xH77 xW120 cm

—

—

Pa3mepbl yKasaHbl B CQHTUMETPAX.
KomnaHws ocTaBnsieT 3a coboi npaBo
BHOCWTb 3MEHeH s B Moaenm 6e3
NpeABapuUTeNbHOrO yBEAOMITEHUS.
MpuBeAeHHas 30ecb MHdOPMaLMs
OCHOBaHa Ha NoCIeAHNX AaHHbIX,
ony6nMKoBaHHbIX B NMpaic-nncre.
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Sherman Other product images

To customize your product, please use our online configurator.
Per la personalizzazione del prodotto, siinvita a utilizzare il nostro configuratore online.
[na nHaMBMAYyanbHOM HAaCTPOKN MPOAYKTa BOCMOMb3YATECh HALLMM OHaNH-KOHPUIypaTOpPOM.

WFESIm, FERRNNEARERS.
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Sherman About Alessandro La Spada

Alessandro La Spada defines himself a "designer with the manner
of a craftsman". His motto: "perform in order to learn" He studied
at the i.d.i. interior design institute in Milan where he graduated in
1990. From 1990 to 1994 he collaborated with the studio Sawaya e
Moroni, designing interiors and following the development of the
company's prototypes. Beetween 1998 and 2004 he was involved
in the field of design and interior project dealing with formal
research, underlining the semantic value of objects. He dedicates
himself to the small scale production of lamps and furnishings,
deepening his knowledge on materials, creating a small creative
workshop specialised in processing metal. In 2005 a casual
meeting led to his collaboration with Samuele Mazza, an eclectic
character with a past in fashion design. His "hard wear"
contribution to Mazza's soft world gave life to the "Visionnaire"
and "Grantour" collection. He also lectures at the i.d.i. interior
design institute, milan. He has worked as project leader for the
domus academy in Milan.

AneccaHapo Jla Cnaga Ha3blBaeT cebsl «an3anHepoM C cepaLem
peMeCcneHHVKa». Ero 0eBu3: «MOKaKW 3TO APYIUM, YTOBbI MOHATD
caMmomy». OH nosty4mn obpasosanue B IDI, M1MIaHCKOM
NHCTUTYTe AM3ariHa NHTepbepa, KOTOPbIA OH OKOH4YMT B 1990
rogy. C 1990 no 1994 rof, oH coTpyaHWYan ¢ Sawaya e Moroni,
33HMMaACh NHTEPbEPHBIM MPOEKTUPOBAHMEM, @ TakxKe
pa3paboTkon NPoToTMNOB 415 KomnaHun. C 1998 no 2004 rof
paboTan B 061acT UHTEPLEPHOTO AM3aiiHa, NOCBATUB Cebd
MCCNefoBaHMIO CMbICTOBOrO KOMMOHEHTa, KOTOPbIN HecyT B cebe
npeamMetbl. OH 3aHVMMaeTCs NPOU3BOACTBOM OrpPaHUYeHHbIM
TUPAKOM JIMHUN CBETUNBHUKOB 1 Meben, a Takke nsyyaer
CBOWCTBA MaTepuanos, B 0CO6EHHOCTN MeTanna, B CrneLmuansHo
CO34aHHOM Ansa 3Toro nabopatopuu. Bctpeua 8 2005 rogy ¢
SKNEKTUYHbBIM An3anHepoM Camyane Malla nocny>xmna
Ha4anoM 1X COBMECTHOM PaboTbl. Ero «rpybbiint» moaxom, B
COYeTaHNN C AeNVKaTHbIM MMPOM Malllia fanun Hadano
Kkonnekuuam «Visionnaire» 1 «Grantours., OH TaKXe YnTaeT

NIeKLMN B MUTAHCKOM VIHCTUTYTe AM3aiiHa nHTepbepa, IDI. Mmeet

3a nnev4amu onbIT paboTbl B MUAHCKOW LWKone Domus
Accademy.

Alessandro La Spada si definisce un "designer con i modi di un
artigiano". Il suo motto: "Si impara facendo". Ha studiato presso
I'i.d.i. Istituto di interior design a Milano dove si € laureato nel
1990. Dal 1990 al 1994 ha collaborato con lo studio Sawaya e
Moroni, progettando interni e seguendo lo sviluppo dei prototipi
dell'azienda. Tra il 1998 e il 2004 & impegnato nel campo del
design e del progetto d'interni occupandosi di ricerca formale,
sottolineando il valore semantico degli oggetti. Si dedica alla
produzione su scala ridotta di lampade e arredi, approfondisce la
sua conoscenza del materiale creando un piccolo laboratorio
creativo specializzato nella lavorazione del metallo. Nel 2005 un
incontro informale ha portato alla sua collaborazione con Samuele
Mazza, un personaggio eclettico con un passato nel design della
moda. Il suo contributo "hard wear" al mondo soft di Mazza ha
dato vita alla collezione "Visionnaire" e "Grantour". Tiene anche
lezioni presso I'i.d.i. istituto di design d'interni, milano. Ha lavorato
come project leader per la domus academy di Milano.

THWEED. HiiHiA (Alessandro La Spada) #BEZEXA “A
BIRERERIRITIN . tHNEARRE: “RNTEIMRI .
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WIBEEROIR/MES, 2005 FH—RIEEXS IR T 55
2UR. 53l (Samuele Mazza) — BN EFRFERF. BRREN
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Flagship stores

Visionnaire Milan

Piazza Cavour 3
20121 Milano
[taly

Phone: +39 02 36 512 554
Email: info@visionnairemilano.com
Press: press@ipe.it

Visionnaire Dubai

Jumeirah First Villa 1,
Plot No. 908-0, Dubai
United Arab Emirates

Phone: 04 546 5995

Email: info@visionnairedubai.com

Visionnaire Hong Kong

G/F, 33 Des Voeux Road West,
Sheung Wan,
Hong Kong

Phone: +852 9667 9717
Email: info@visionnaire.hk

Visionnaire Miami
2063 Biscayne Blvd

Miami
Florida 33137

Phone: (786) 577 4370
Email: info@visionnairemiami.com

Visionnaire London

Knightsbridge
171-175 Brompton Road

Phone: +44 (0) 2045035398
Email: info@visionnaire.co.uk
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Visionnaire Los Angeles

144 North Robertson Blvd
West Hollywood,
California 90048

Phone: (424) 335 0599
Email: info@visionnaireusa.com

Visionnaire Shanghai

139 Zhaohua Road, Feiyue Li (WYSH),
Changning District,

Shanghai,

China

Phone: +86 186 21313039
Email: info_vsh@ipe-asia.org
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